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Agreement between His
Britannic Majesty's Go-
vernment and the Fin-

nish Government.

His Britannic Ma-
jesty's Government and
the Finnish Government,
being desirous of con-
eluding an agreement for
the reciprocal exemption
from income tax in cer-
tain cases of protits
accruing from the. busi-
ness of shipping, have
agreed as follows:

'ARTICLE 1.

His Britannic Ma-
jesty's Government agree
to take the necessary
steps under section 18 of
the Act of Parliament
of the United Kingdom
known as the Finance
Act, 1923, for ex-
empting from income
tax (including super-tax)
chargeable in Great
Britain and Northern
Ireland for the year of
assessment 1923-24 com-
mencing on the 6th day
of April, 1923, and for
every subsequent year of
assessment , any profits
which accrue from the
business of shipping
carried on by an indi-
vidual resident in Fin-
land or by a company
managing and controlling
such business in Finland.

Sopimus Suomen Tasa-
vallan Hallituksen ja
Hanen Brittilaisen Ma-
jesteettinsa Hallituksen

Valid.

SUOMEN Tasavallan

Hallitus ja Hanen 13rit-

tilaisen Majesteettinsa

Hallitus, halnten solmia

sopimuksen laivanvarus-

tustoiminnan tuottaman

tulon molemminpuoli-

sesta vapauttamisesta

erinaisissa tapauksissa

tuloverosta, ovat sopi-

neet seuraavasta:

1 ARTIKLA.

Hanen Brittil8isen

Majesteettinsa Hallitus

sitoutuu ryhtymaan,

vuoden 1923 finanssilain

nimella tunnetun Yhdis-

tetyn Kuningaskunnan

parlamenttilain 18 py-

kalan makaisesti tarpeel-

lisiin toimenpiteisiin kai-
ken sellaisesta laivan-

varustustoiminnasta sea-
dun tulon, jots Suomessa

asuva yksityinen henkilo

tai Suomessa tallaista

toimintaa johtava ja

kontrolloiva yhtio har-
joittaa, vapauttamiseksi

tuloverosta (mukaanluet-

tuna lisavero), jota Suur-
Britanniassa ja Pohjois-

Irlannissa kannetaau

6 piiivana htihtikuuta
1923 alkaneena vero-
tusvuotena 1923-24 ja

vita seuraavina vero-
tusvuosina.

Overenskommelse mellan
Republiken Finlands
Regering och Hans
Brittiska Majestyts

R gering.

REPUBLIKax Finlands
Regering och Hans Brit-
tiska Majestats Regering
hava, i onskan om av-
slutandet av en overens-
kommelse om omsesidigt
fritagande fran inkomst-
skatt i vissa fall av in-
komst: harrorande fran
rederirorelse, overens-
kommit om foljande :

ARTIKEI. 1.

Hans Brittiska Ma-
jestats Regering for-
binder sig att vidtaga
nodiga atgarder, jamlikt
paragraf 18 av 1923 :irs
finansakt namnda parla-
inentsakt i Det Forenade -
Konungariket, for be-
friande fran inkomst-
skatt (inbegripet tillaggs-
inkoinstskatt) sour upp-
bares i Stor-Britannien
och Norra Irland for be-
skattningsaret 1923-24,
begynnande den 6 april
1923, avensom for varje
foljande beskattnings&r,
av all inkomst, som
harror Iran rederirorelse,
vilken drives av i Fin-
land bosatt enskild per-
son eller av bola.- i Fin-
land, som leder och kon-
trollerar sadan rorelse.
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ARTICLE 2.

The Finnish Govern-
ment hereby declare
that, under the laws of
Finland regarding in-
come and property tax,
tax was not, before the
1st day of January, 1925,
chargeable in respect of
profits which accrued
from the business of
shipping carried on by
an individual resident in
Great Britain or Nor-
thern Ireland or by a
company managing and
controlling such business
in Great Britain or Nor-
thern Ireland.

2 ARTIKLA.

Suomen Tasavallan
Hallitus ilmoittaa taten,
etta Suomen tulo- ja
omaisuusverolakien mu-
kaan ennen 1 paivaa
tammikunta 1925 ei
verotettu tuba laivan-
varustustoimfnnasta, jota
Suur-Britanniassa tai
Pohjois-Irlannissa asuva
yksityinen henkilo tai
siella tallaista toimintaa
johtava ja kontrolloiva
yhtio harjoitti.

ARTICLE 3.

The Finnish Govern-
ment .undertake, in pur-
suance of the powers
reserved to them by
article 3 of the Income
and Property Taxation
Law of 5th December,
1924, to grant exemption
from income tax in Fin-
land as from the 1st day
of January, 1925, in
respect of any profits
which accrue from the
business of shipping
carried on by an indi-
vidual resident in Great
Britain or Northern Ire-
land or by a company
managing and controlling
such business in Great
Britain or Northern Ire-
land.

ARTICLE 4.

3 ARTIKLA.

Suomen Tasavallan

Hallitus selittaa, no-
jautuen 5 paivana joulu-
kuuta 1924 aunetun,
tulo- ja olnaisuusveroa
koskevan lain 3 pykalkan,
etta tale laivanvarustus-
toiminnasta, jota Suur-
Britanniassa tai Pohjois-
Irlannissa asuva yksi-
tyinen henkilo tai siella
tallaista toimintaa johta-
va ja kontrolloiva yhtio
harjoittaa, Suomessa va-
pautetaan tuloverosta
tammikuun 1 paivastii
1925 lahtien.

4 ARTIKL.A.

The expression " the ' Sanalla " laivauvarus-
business of shipping" tustoiminta" ymmar-
means the business retaan alusten omistajan
carried on by an owner harjoittarnaa hiketoimin-
of ships, and for the taa,ja tassa mairitelmas-
purposes of this defini- sii tarkoitetaan sanalla
Lion the expression "omistaja" myoskin jo-
"owner" includes any kaista rahtaajaa.
charterer.
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ARTIKEL .2.

Republiken Finlands
Regering forklarar
harmed , att enligt de i
Finland gallande lagarna
on inkomst - och formo-
genhetsskatt , inkomst
som harror fran rederi-
rorelse, vilken drives av
i Stor-Britannien eller
Norra Irland bosatt
enskild person eller av
bolag som leder ellef
kontrollerar darstades en
sadan rorelse, icke be-
skattats fore 1 Januari
1925.

ARTIKEL 3.

Republiken Finlands
Regering forklarar
harmed, i stod av para-
graf 3 av lagen onr in-
komst- och formogen-
hetsskatt den 5 decem-
ber 1924, att inkomst
som harror fran rederi-
rorelse, vilken bedrives
av i Stor-Britannien
eller Norra Irland bosatt
enskild person eller av
bolag som leder eller
kontrollerar darstades
sadan rorelse, ar befriad
fran inkomstskatt i Fin-
land fran och med den
1 Januari 1925.

ARTIKEL. 4.

Med uttrycket " re-
derirorelse " forstas den
rorelse, som drives av
fartygs agare, och i detta
sammanhang innefattar
uttrycket "agar•e" oven
befraktare.
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ARTICLE 5.

This Agreement shall
cease to have effect if
and so soon as either the
relief to be granted
under Article. 1 hereof
in respect of income tax
in. Great Britain and
Northern Ireland, or -the
relief to be granted
under Article 3 hereof
in respect of income tax
in Finland, ceases to
-have legal operation.

In witness whereof
the Undersigned, duly
authorised to that effect,
have signed this Agree
ment and have affixed
thereto their seals.

Done in duplicate at
London, the 18th day of
November, 1925.

5 ARTIKLA.

Tama' sbpimus ,Iakkaa

olemasta voimassa;'josja
.niin-- pian kuin joko
taman sopimuksen en-
simmaisessii ' artiklassa
myonrietty helpotus tu-
loverosta; Suur-Britan=
niassa I ja '•Pohjois-Irlan-
nissa . tahi • kolmannessa
artiklassa myonnetty
helpotus tuloverosta
Suomessa ei ole enaa
laillisesti voimassa.

Ti roan vakuudeksi
ovat allekirjoittaueet,
siihen asiaumukaisesti
valtuutettuina, allekir-
joittaneet tamau sopi-
muksen ja sen sineteil-
laan vahvistaneet.

Tehtiin kahtena kap-
paleena Lontoossa 18
piiivana, marraskuu 1925.

ARTIKEI. 5.

henna 'overenskom-
melse skall upphora att
galla direst och sa snart
antingen i artikel 1 be-
viljade lattnader i Stor-
Britannien ooh Norra
Irland eller i artikel 3
beviljade lattnader i
Finland upphort att
lagligen gaila.

Till bekraftelse under-
tecknade, dartill be-
horigen .' bemyndigade,
underskrivit denna over-
enskommelse och forsett
densamma reed sing
sigill.

Som skedde i London,
i tva exemplar,' den
18 november 1925.

(L.S.) ' ,AUSTEN CHAMBERLAIN.

(L.S.) OSSIAN DONNER.


